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banished from French soil. They fled to Holland,
to England,, to Germany, where, mostly from necessity,
they turned to their pens in order to gain a livelihood.
They set up printing presses In Holland, produced
learned and literary reviews, translated and commented
industriously on the life and letters of the new com-
munities amongst which they were cast. They wrote
In their own French tongue, which had then, as never
before or since, universal currency in Europe: they
made the thought and literature with which they came
Into contact a common European possession ; on the
other hand, they brought French ideas and standards,
French literature, to every capital In Europe. The
Revocation of the Edict was thus a main factor In
making the eighteenth century what it became,
a century of enlightened cosmopolitanism. And the
first significant effect of this cosmopolitanism was
the introduction of English ideas and English literature
to the continent: in the translation of these exiles,
books like the Spectator and "Koblnson Crusoe became
familiar household friends In every country,
If the year 1685 is regarded as an acceptable starting-
point for the eighteenth century, can an equally
appropriate date be found for its close ? Here again,
the various nations are far from unanimity; on the
whole, the great Revolution seems to be most in
favour as a culmination and close of the epoch. But
the Revolution is less of a literary factor—even In
France—than Is popularly supposed; and In no
Germanic literature, including our own, has it what
might be called dating significance at all I have
selected the Revocation of the Edict of Nantes as the
beginning of the literary movement of the eighteenth
century, on the ground that this struck the keynote of
its cosmopolitanism* Proceeding on the same lines,
a better date in the neighbourhood of 1800 could not
be found to mark the close of the old epoch, and the
beginning of the new, than the birth of the German
Romantic School in 1798 ; for the nineteenth century

